Ответы на задания Акмуллинской олимпиады для учащихся 7 классов 2018/19 учебный год. 1 тур.
№1. 1. Приведите по одному слову, в котором буква С

произносится как [З];  

	с
	 — 
	[з]
	 — 
	согл., твёрд. (парн.), звон. (парн.). Парный глухой озвончается, если перед ним стоит звонкий согласный В современном русском литературном языке предпочтение отдаётся твёрдому произнесению звука [з] перед мягким [б❜].

	б
	 — 
	[б❜]
	 — 
	согл., мягк. (парн.), звон. (парн.). Перед гласным звуком не происходит замены согласного по звонкости/глухости. 

	е
	 — 
	[ие]
	 — 
	гласн., безударный; 

	ж
	 — 
	[ж]
	 — 
	согл., тверд. (непарн.), звон. (парн.). Перед гласным звуком не происходит замены согласного по звонкости/глухости. 

	а
	 — 
	[а́]
	 — 
	гласн., ударный;

	т
	 — 
	[т❜]
	 — 
	согл., мягк. (парн.), глух. (парн.). На конце слова замена звука происходит только у парных звонких согласных. 

	ь
	 — 
	] [
	 — 
	нет звука




2. произносится как [Ш];

с — [ш] — согласный, глухой парный, твёрдый (непарный, всегда произносится твёрдо)
ш — не образует звука в данном слове
и — [ы] — гласный, ударный
т — [т’] — согласный, глухой парный, мягкий
ь — не обозначает звука   

3. произносится как [Ж];

с — [ж] — согласный, глухой парный, твёрдый (непарный, всегда произносится твёрдо)
ж — не образует звука в данном слове
е — [э] — гласный, ударный
ч — [ч’] — согласный, глухой непарный, мягкий (непарный, всегда произносится мягко), шипящий
ь — не обозначает звука

4. не произносится совсем.

б — [б’] — согласный, звонкий парный, мягкий
е — [и] — гласный, безударный
с — [щ’] — согласный, глухой непарный, мягкий (непарный, всегда произносится мягко), шипящий
ч — не образует звука в данном слове
е — [э] — гласный, ударный
с — [с] — согласный, глухой парный, твёрдый
т — не образует звука в данном слове
н — [н] — согласный, звонкий непарный, сонорный (всегда звонкий), твёрдый
ы — [ы] — гласный, безударный
й — [й’] — согласный, звонкий непарный, сонорный (всегда звонкий), мягкий (непарный, всегда произносится мягко) 

№2. 1. Ветка – побег – самовольный уход 
2. Дерево – липа – подделка 
3. Вид спорта – бокс – изолированное помещение 
4. Горный козёл – тур – часть состязания. 
Эти слова являются омонимами. Омонимы – разные по значению, но одинаковые по звучанию и написанию слов, морфемы и другие единицы языка.

№3. Аби шия – а ярмо завжди буде (украинск.). 

Была бы шея, а ярмо всегда  найдется.( перевод)

 Была бы шея, а хомут найдется.(рус.)
Myszy tańcują, gdy kota nie czują (польск).  

Когда кошка уходит, мыши танцуют(перевод)

Кот из дома, мыши в пляс ( рус.)
 За дурной галавой нагам неспакой. (белор.)

 За худой головой и ногам непокой(перевод)

 Дурная голова ногам покоя не дает. (рус.)
Strzeżonego Pan Bóg strzeże (польск.).

Береженного бог бережет.(перевод)

На Бога надейся, а сам не плошай(рус.)
№4. 
Архангельск – архангелогородцы ( корень "архангел" и "город", суффикс "о" и "ц", окончание "ы") 
Комсомольск-на-Амуре – комсомольчане ( корень "комсомоль", суффиксы "ч" и "ан",окончание "е") 
Ржев – ржевитяне ( "ржев" корень, суффиксы "ит" и "ян", "е" окончание) 
Смоленск – смоляне ( "смол" корень, "ян" суффикс, "е" окончание) 
Старая Русса – старорусцы, рушане ( "стар" корень, "о" суффикс, "рус" корень, "ц" суффикс, "ы" окончание) 
Сургут – сургутяне ("сургут" корень, "ян" суффикс, "е" окончание) 
Тобольск – тоболяки ( корень "тобол", "як" суффикс, "и" окончание) 
Торжок – новоторы ( "нов" корень, "о" суффикс, "тор" корень, "ы" окончание) 
Улан-Удэ - улан-удэнцы ( "улан" корень, "уд" корень, "эн" суффикс, "ц" суффикс, "ы" окончание) 
Энгельс – покровчане( "по" приставка, "кров" корень, "ч" суффикс, "ан" суффикс, "е" окончание)
№5. Соловушка - мужской род,т.к. суффикс "-ушк-", образовано от слова "соловей" суффиксальным способом, имеет уменьшительно-ласкательное значение ( Поющий соловушка. Запел соловушка) 
Письмо-запрос - мужской род, т.к от словосочетания "письенный запрос", а запрос - м.р. (Важный письмо-запрос) 
Суши - средний род, т.к. это заимствованное слово, а неодушевленные заимствованные слова относят к среднему роду, не считая исключений, например, брокколи (Вкусное суши) 
Пепси - несклоняемое существительное среднего рода, т.к.по общему правилу, как у несклоняемого неодушевленного существительного. (Вкусное Пепси) 
Профи - мужской род, т.к. то же, что и "профессионал"-м.р. (Настоящий профи)

№6.
1) Когда жених и невеста вышли к гостям, мы обратили внимание, что она немного выше него. Когда жених и невеста вышли к гостям, мы обратили внимание, что она немного выше его.
2) Хозяева крупных собак знают, что они могут быть отловлены, если не имеют намордника. Хозяева крупных собак знают, что те могут быть отловлены, если не имеют намордника. 
3) Таня, езжай прямо сейчас к бабушке и отдай ей сумку. Таня, поезжай прямо сейчас к бабушке и отдай ей сумку. 
4) Трактир наводил на мысли о разбойниках, но путник настолько продрогнул, что ему было не до осторожности. Трактир наводил на мысли о разбойниках, но путник настолько продрог, что ему было не до осторожности. 
№7.  Власть (сущ., подлежащее), безграничная (прил., определение), природы ( сущ., дополнение), нам (местоимение, дополнение), потому (союз), не тяжела (отр.частица + глагол, сказуемое), что (союз), чувство (сущ., дополнение), видимой (причастие, определение), свободы (сущ., дополнение), она (местоимение, подлежащее), живущему (сущ.,дополнение), дала (глагол, сказуемое).
№8.  1) Вашими (твоими) молитвами. Неплохо; нормально; по-разному; так себе. Так говорят, обычно в шутку или в качестве вежливой отговорки, в ответ на вопрос о делах, здоровье или о жизни вообще, имея в виду нейтральное (ни плохое, ни хорошее) их состояние. Буквально: в моей жизни всё складывается так, как ты молишься за меня (как ты мне этого желаешь). Имеет разговорную окраску. «Он по-прежнему был в поддевке и в вышитой сорочке и, когда я спросил его о здоровье, ответил: «Вашими молитвами» (А. П. Чехов, «Дом с мезонином», 1896). 
2) Поскольку мы едины во Христе, верующие называют друг друга «брат» или «сестра». Эти обращения довольно часто (хотя, может быть, и не в такой степени, как в западной ветви христианства) употребляются в церковной жизни. Именно так обращаются ко всему собранию верующие: «Братья и сестры». Эти прекрасные слова выражают то глубинное единение верующих, о котором сказано в молитве: «Нас же всех от единаго Хлеба и Чаши причащающихся соедини друг ко другу во Единаго Духа Святаго Причастие». В широком смысле слова и епископ, и священник для мирянина – тоже братья. Нейтральная стилистическая окраска так как помимо православия, люди часто обращаются к друг другу братья и сестры, как бы говоря. Что мы все между собой равны и должны помогать друг другу. «Товарищи! Граждане! Братья и сестры! Бойцы нашей армии и флота! К вам обращаюсь я, друзья мои!  Вероломное военное нападение гитлеровской Германии на нашу Родину, начатое 22 июня, — продолжается.» (  Выступление И. В. Сталина по радио 3 июля 1941 года) 

3) В давние времена, осадка кораблей была небольшой, около двух метров, поэтому лоцманы старались, чтобы от киля до дна было также два метра, то есть примерно семь футов. Это делалось для того, чтобы при сильной волне, корабль не ударило о морское дно. Вероятно, именно отсюда пошло это доброе пожелание «Семь футов под килем» и «Попутного ветра».Когда человеку говорят «Семь футов под килем», подразумевается, что он должен пережить невзгоды, неудачи и падения, но с честью пройти все препятствия и привести свой корабль к намеченной ранее цели. Когда люди слышат подобное пожелание, у них сразу поднимается настроение, и предстоящие задачи кажутся уже выполнимыми, что придаёт им уверенности в благополучном исходе их начинания. Поэтому это выражение имеет разговорную окраску. «Если да, тогда полный вперёд, и как говорят моряки: «Семь футов под килем».  (Г. Е. Ангелов, Звёздный «Кентавр». Шаг назад, 2014) 

4) Горько! — возгласы пирующих во время русского, белорусского и польского свадебного застолья. По русской традиции, как только гости начинают кричать «Горько!», молодые обязаны целоваться, а гости тем временем ведут счёт, и по результатам делают вывод, сколько лет супруги проживут в любви или насколько любят друг друга. Имеет разговорную окраску. Маковский К. Е. «Свадебный пир в боярской семье XVII века» (фрагмент). 1883.

Этикетная формула часто представляет собой фразеологизированные предложения, являющиеся готовыми языковыми средствами. С.И.Ожегова читаем: «здравствуйте – употребляется как приветствие при встрече» У Ожегова: «пожалуйста» - частица. Выражает вежливое обращение, просьбу, согласие, ответ на благодарность. В словаре Ожегова читаем: «Спасибо – частица. Выражение благодарности» Поэтому их можно найти в словаре С.И. Ожегов. Словарь русского языка.

